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Sistema pneumatico

Sistema pneumatio per la distribuzione |
e la pulizia del seme. |
Pneumatic system for the distribution |
and thecleaning of the seed. |
Systeme d'air comprimé lat
distribution et le nettoyage de la graine. \
Pneumatiksystem fiir die Verteilung ‘yris
Reinigung der Samen.
El sistema neumatico para la distribucion y la lir
de la semilla.
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Rulli motrici
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Coppia di rulli motrici, regolabili in I
modo indipendete.
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Two rollers, independently
adjustable. | =
Deux rouleaux, reglables indépend- I
amment. t=-

Zwei Rollen, unabhangig voneinan-
der einstellbar. Héhe.

Dos r‘odillos,"ﬂwdeperﬂigtemente
ajustable. _
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Telaio flessibile in tutti i suoi movimenti, adatto
anche a terreni non pianeggianti.

Flexible frame in all his movements, also suitable

for uneven ground.

Cadre souple dans tous ses mouvements, egalement adapte

pour les terrains accidentés.

Flexible Rahmen in allen seinen Bewegungen, auch fir unwegsa-

mes Gelande geeignet.

=S Marco flexible en todos sus movimientos, tambien es
T3 adecuado para terrenos dificiles.

Telaio

r - Cambio 10+10

Cambio meccanico 10+10 marce p')er la -
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S | variazione della distanza di semina.
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; a P | Mechanical gearbox 10 + 10. gears for the
; ‘%7 . )| variation of the distance of sowing.
¥ | Boite de vitesses mecanique 10 + 10'des engrenages
— “"""N! pourla variation de la distAnge de seris.
Mechanisches Getriebe 10 + 10 Gange fur die Veranderung
des Abstandes ‘er Aussaat.
° Y Caja de cambios mecénica 10 +
A 10 anajes para la variacion de
| ; - lajdistancia de siembra.
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. and reliable. -

Unite cug semis pneumatique. Précise et fiable.

Einheit pneumatische/Aussaat. Prazise L
U%bra neumatica. Precis

L
FSP 60 - 110 55 &
1400/ 1450 155
ESEH 60 - 45 90 Qé
o™ | 80 | 70 4 140 | 280 - -
1400/1450 155
EmET" 80 o0 100 200 F | =

Reihe - Hilera individual.

FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne FD Fila doppia/- Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilgra

- Unidad de siembra estandar.

STD Unita® di semina gtandard - Standard sowing unit - unité de Semis standard - Standard-Sa-Einheit

STR Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho
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LARGE: +26mm con ruote 6:00.16 | +20mm for drive Wheels 6.00.16 | +20mm boite de vitesse
renforcée | +20mm verstarktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.
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